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ITEMS REOUIRED
ERFoRDERLtcHES zUBEHöR
OUTILLAGE NECESSAIRE

,=+.7 74>74r,2.4G AE,f' / Esc'l<lE
Tamiya FINESPEC 2.4G R/C system
Tamiya FINESPEC 2,4G R/C System
Ensemble R/C Tamiya FINESPEC 2.4G
(xEsct*.av, t-n= r, 7u- tj a2l--tr-r-@üe?.!-" )

ESc,l,J * 2 +'( :/ l- I ba E,f'
2"chännelB/C unit with electronic spsed controllsr
2-r\anal Ro-Einheit mit elektronischem Fahrresler
Ensemble R/C 2 voies avec variateur 6lectronique

(&H-r+6+J_,J{o^-+t)

Dimensions max des servos
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RADIO CONTROL UNIT
Standard 2-channel R/C unit plus electronic speed
controller is suggested for this model (a combination oI
small receiver and electronic speed controller, plus
standard size servo is recommended).
*Read and follow instructions supplied with B/C unit.
POWER SOURCE
This kit is designed to use a Tamiya battery pack. Charge
battery according to manualsupplied with battery-

FERNSTEUER-EINHEIT
FÜr dieses Mod€ll wird eine übliche Rc-Einheil mit einem
elektronischen Fahrregler vorgeschlagen (eine Kombina-
tion eines kleinen Empfängers mit elektronischefi
Fahregler und Servo in Normalgröße wird emptohl6n).
*Lesen und befo,g€n Sie die der Ro-Einheit beiliegende
Anleitung.
STROMOUELLE
Für diesen Bäusatz benötigt man den Tamiya Akkupack.
Den Akku gemäß Anweisung aufladen.

ENSEMBLE DE RADIOCOMMANDE
Pow piloter ce modöle, nous vous sugg6rons d'employer
un ensemble de radiocommande 2 voies standard avec
variateur de vitesse eleclronique (une combinaison d'un
r6ceptsur et variateur de petite taille et d'un servo de taille
standard est recommand6e.).
*Lire et suivre les instructions foumies av€c l'ensemble
R/C.
ALIMENTATION
Le moteur quiequipe ce modöle peut 6tre aliment6 par un
pack d'accus Tamiya. Charger le pack selon les
indications du manueldu packstdu chargeur

Ie;F-l\E --ll-!l

q1 T _------ l
.f.i_H-F-
le-lE-It61
E]K8}IEELLP

*frI-tV'1a#Eä7,X *.t"
*Wheel type transmitter is äl§o availäble.
*Ein Lenkad-Sender kann auch veruendet w€rd€n.
*Un emetteur de type volant esl ijsalement utilisabl€.

,=tfti1Rt\")7U-
Tamiya battsry pack

BHf€IE

12-l6dri
l
I

* *ägr-r{zäE!\ < f:-* L\, d\äsr-r{r*fl!ttH**tÄ"
*Uso standard size servo. Small sizo s€rvo cannot b€ install€d.
*Ssrvos in Standardgröß6 v€rwenden. Kleinsrs Servos können
nicht sing€baul w6rdsn.
*Utillser un se o de tallle stBndard. Un mini-seruo ne peut pas

47-491fin

«fEH?äBFI» TAMIYA COLOR PAINTS/ TAMIYA-FARBEN/ PEINTURES TAI\4IYA
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-» TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS
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Silber

*^rr*är]-*€2"€*L?<f:tr.'.
*Paint ligure as yoü like.
*Bemalen Siedie Figl]rnach eigenen ld€€n.
*Peindrs la figurino comme souhait6.

«-J,7+'!, H'.Tfi,_» TAMIYA PLASTIo PAINTS

7 ,err / Flat flesh / Fleischfarben

(HEfäIE»
RECOMIVENDED TOOLS
BENÖTIGTE wERKZEUGE
OUTILLAGE

+ f:rnll- (*)
+ Screwdriver(la€e)
+ Sohraubenzieher (sro8)

Htrt

2=7t-*1)

Codeaü de mod6list€

e:.,!,v t

z ---..q!@§@

*-oluta..ri,:ut*5ä.1\fr ,, a7.,/ +7#ö a L
{Eälr!-"
*A file, soft cloth and caliper will also assist in

*Belm Zusamm€nbau könnefl eins F€il€, ein weiches Tuch
und eln Msßschi€b€r hirreich s€in.
*Une limq un chiffon et un pied ä coulisss s€ront
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aRead carelully and fully understand the instructions
before commencing assembly. Asupervising adult should
also read the instructions if achild assembles the model.
awhen assembling this kit, tools including knives are
used. Extra care should be taken to avoid personalinjury.
aRead and follow the instructions supplied with paints
and/orcement, if used (not included in kit).
aKeep out of reach of small children. Children must not
be allowed to put any parts in lhek mouths, or pull vinyl
bags overtheirheads.

I vonsrcnr
aBevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, sollten Sie
alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falls ein
Kind das l\,lodell zusammenbaut, sollte ein beaufsichtigen-
der Erwachsenerdie Bauanleitung ebentails golesen haben,
aBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden
Werkzeuge €inschließlich M€sser verwendet. Zur Vermei-
dung von Verletzungen ist besondere Vorsicht angebacht.
Owenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden (nicht im
Bausatz enthahen), beachten und befolgen Sie die dort
beiliegenden Anweisungen.
aBausatz von kleinen Kindemlemhalten.Verhüten Sie, daß
Kinder irgendwelche Bautdle in den Mund nehmen oder
Plasliktüten üb6r den Kopf zi€hen.

,A pnecrurrorus
aBien lire et assimiler les inslructions avaht de commen-
cerl'assemblage. Laconstuction du modöle parun enfant
doit s effectuer sous la surveillance d'un adulte.
al'assemblage de ce kit requiert de l'outillage, en particu-
lier des couteaux de mod6lisme. Manier les out,ls avec pr6'
caution pour 6viter toute blessure.
alire et suivre les instructions d'utilasation des peintures
etou de lacolle, siutilisees (non incluses dansle kit).
Ocarder hors de port6e des enfants en bas ege. Ne pas
laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les piöces,
ou passor un sachet vinylsua h tete.EEttZl&5t.iltLZ< litLr.
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«t-1.771>l,t,yt 2.4G aD,f / Esc l7C- ljr)/ l-.tr-r-) irJ-+»
TAMIYAFINESPEC 2.4G R/C SYSTEM (WTH ELECTBONIC SPEED CONAOLLER)
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2. O€lE#=iXE#äBoErqä€[r. ZttäEsc,F,+r-
tr.|..frZ*t"

3- aEsc (zc- tj:r7 Ftr-r-) :E1EHä\ErlfcEidfieB
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COMPOSITION OF 2.CHANNEL R/C UNIT
'1 . aTransmitter Serves as control box. Stee.ing whesl/stick

and throttle trigger/stick movements are translomed into
radio sagnalswhich are transmitt€d through the antenna.
awheel & Tdgger: Moves seftos, which sleer car and

zaHecsiv€r: Accepts signals from the transmitter and
converts them into pulses lhat operats the mod€l's s€rvo
and speed controller,

S.aElectronic speed controll€r: Accepts signals received
lrom the recelver and controls lhe cunent going lo the

4,4§eerins servo: Transforms signals rec€ivsd from the
receiver iflto m€chanical fi ovements.

ZUSAMMENSTELLUNG DER 2.KANAL BC.EINHEIT
l.asendet Dient als Steuergerät. Lenkad/-knüppel- und

Gaszuggriff/- knüppelbewegungen werclen in Funksignale
umgewandelt und über die Ant€nne ausgesendet.
aL€nkrad und Gaszusgriff: Sotzt di€ S€rvos in Bewegung,
welohe das Auto lenken und Gas geben.

2.aEmpfänger Der Emplänger nimmt c,ie Signale des
S€nde.s auf und rxandelt sie in Steu€rimpuls€ für das
Lenkseruo und den Fahnegler um.

3. aEl€ktronischer Fahnegler: Erhät Stsu€rsignale vom
Empfängerund regelt den zum Motorfließenden Strom.

4.aLenkservo: Wandelt die vom Emptänger kommenden
Lenksignale in mechanische Bewegung um.

COMPOSITION D'UN ENSEMALE B/C 2 VOIES
1, aEmstteur: sert de boiti€r de commaode. Les aotions sur le

manche de dnection/volant ou sur le manche c,e gaz./gä-
chette sont converties en signaux radio transmis par le biai6

Ovolant/Gächette: permettent de contraler r€spective-
ment la direction et le r6gimo mot€urdu modäle.

2. aRäcepteur: capto l€s signaux de l'6metteur, les convertit
en impulsions et conüole les mouvements du(des) servo(s)
et le variateur€lectronique c,e vitesse.

3. avariateur 6lectronique de vitesse: regoit un signal du
r6cepteur et r6gule la quantit6 de courant alimentant le

4. aservo de direction: conv€rtit l6s signaux 6manant du
r6cepteur€n mouv€m€nts m6caniques.

2.äiEezi7t:/,
,lr1-)V
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«7, 1,y 2, 1 1EE#T» STICK TYPE TRANSMITTER
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BA4 xo schneclschraube

BA19 xa./27"1§r \.\rr+t Lr!)!r /, . r \!\rt Larqebevetqear
I heserGd q.o0

Grand p gnon co. rque

6-::i- BA20 , a
\\\ /// - \rr+t'(d'

Smallbevelqear

- 
Keqekad Llein

I I Peht oiqnon conrqueit
2 \ p,A21 

^z/o) \ ü,t)r
-2 " \ Slarshait
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*Siudythe instructionsthoroughlybeforeassembly.
*There are many small screws, nuts and similar parts.
Assemble them carefully referring to the drawings. To
preventtrouble and finish the modelwith good performance,
it is necessaryto assemble each step exactly as shown.
,-§in§,{1+§ Apply grease to the places shown by this mark._ 

' :- . Apply grease firsl. r.rei a:semo e.

*Vor Baubeginn die Bauanleitung ge.lau durchlesen.
*Viele kleine Schrauben und Muttern etc. müssen genau der
Anleitung nach eingebaut werden. Exaktes Bauen bringt ein
gutes N,4odell mit bester Leistung.
{i_ir,...s§-j Stellen mit diesem Zeichen erst fetten, dann

.. r..i'ir,:i.i zusammenbauen,

*Assimilez les inslructions parfaitement avant l'assemblage.
*ll y a beaucoup de petites vis, d'6crous et de piöces similaires.
Les assembler soigneusement en se r6f6rant aux dessins. Pour
6viter les erreurs suivre les stades du montage dans I'ordre indiqu6.
-.{!ia..;?sjÄ§ Graisse les endroits indiqu6s par ce symbole.!i"trtr! Graisser djabord, assem bler ensuite.

,n0)3ß&ll+v l- l.ll ä * ir? L\ * {itu"
Parts marked ,;a are notincluded in kit.
Iei e mit t:. sind im Aausatz nichl enthalten.
Les piöces marqu6es \ ne soni pas nclusesdans le kit,

I !'P-" " t"-
til- Gau',-,.»rrsf'
!\:, b;nar< r:tL'.

Read before assembly.
I Erst lesen - dann bauen.

Lire avant assemblage.: -t'**

o
L)h.lWlßtt*t
Connectrnmr.
Festeinstecken.
Connecterfermemeni

/-:\/f \\ eao
\\ ))"
\--,/

o
§> ea'to
\D ''
fi,o,,\Y/ '.

/-:\
(O) Pi,,

4nnEt)r,
E{ins
Circ p

11507 . 
^7 

D:/ r'

Palier en P ast qoe

a50lt)v

BA18 hr>' '/r)t'
x1 Countershaft

Vorgelesewelle
Axe de pignon interm6diaire

«E11Et\'r7U-o)JiE»
Charging battery pack
Aufladen des Akkupack
Chargement de la pack d'accus

* ETJAA+1jHI \', i t ) - tg,Ef Eä3ä18,?ä€L*f. äEr;*§&'Jr&L\tOitäB/ \y 7'l
,iJLf EE tB:H..f.j,E @ ry}&;d q8 * ä .i < rj

;äa<ti!r."
*Charge batiery pack wilh compatible charger
lavailable separately). When handlins battery/charger,
read suppried inslrucl ons caref ully.

*Den Akkupack mii einem geeignelen Ladegerät
aufladen (getrennt erhälilich). zur Bedienung von
Akku/Ladegeräi die mitgelielerie Anleitung sorgfältig

*Utiliser un chargeur compalible avec les pack
d accus (disponible säparement). Se röfärer et lke
attentvemeni les instructions et les precautions
d emploilournies avec le charqeuret la batterle.

,1E1jH1\',-t)-

;7 +1,0)ß,4i<
Differential gears
Differentialgetriebe
Diff6renuels

Diflerenlial spu r gear

Couronnede diff6rential

*21@tEt.)*t
846 s,,

BA19

8A6 q,,

BA19

lrr>t-+!aw.t)lltt
Attaching counier gear
Einbau des Vorgelege-Rades
Fixation du pignon interrn6diaire

BA10 +*

BA1'l rr so

..:'l

,i

;.Ä

BAl l rrso
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BA11 rrso

oP1s79 1150,\7rJ )' (1618)

54579 1150 BallBearinq 116pcs.l

@+@
BA12 eso

OP30 850r/\'-r-lr^7U>)4lEt, I
53030 850 Sealed BallBearings (4pcs.)

Ui+P;la,,^oßart<
Reargearbox
Hinteres Getriebegehäuse
Carter arriöre

BA3:xrr,.

1D42-) a1> tAffiAliT
Propellerioints
Antriebs'Gelenke
Accouplement d'arbre de transmission
*2lElEr*t
*2 Satz anierlgen. B

BAl2sso

BA10 +*

B3
(::a aa-_ -r.-------- Ir

-{,lf

BAl l rso

-Ja<. ) -1> | aW., ftLt (r]r)
Attaching propeller joint (rear)
Einbau des Antriebs-Gelenks (hinten)
Fixation d'accouplementd'arbredetransmission (arridre)

Propellerjolnt I

Accou plement d'arbre de transmission

BA4 r sxro,.

@
,,-A'

@

nr-
llL lllll i1111111 lllll

* 
BA'l ., 3 -2onnlLt.)

Screw
Schraube
Vis

aL* ),12nn5 'E>, c7
lF# rapprns screw- BA3 ^z sch.e,dschräube

Vistaraudeuse

@

G
@
@

o

BA1O4mE't)>'

aprt "'o'o:§Joi,!:t?n
x2 Plastik-Laser

Palier en P asiique

enrz 
u'oil3lio*."n

x2 l,letall-Lager
Palier en m6tal

emsä7Ä\.ff;"-
x2 Oruckscheibe

Bo.delle de bulee

BA17 *z l'^:=2.42 s
Propellerjoint
Antrieh§-Gelenk
Accouplement d'arbre
detransmission

2.6t1onn, ., C./ j a 7
Tapping screw
Schnedschraube
Vstaraude!se

BA8 Nur

3nn7../)t'v I
BAg Flanse nut
x1 Kragenmutler

Ecrou ä flasque

BA13 i;;;.1*;;;,'x1 Dnr.ks.heihe
Bondelle de butee

ßilmF
BA4 xa

@
BA4 xa

2-6x1onn3 ,t C> r'L 7
Tapping screw
SchneidschlaUbe
Vistaraude!se

ear ""'^7i!"ll!,,?,x1 Plastik Lager
Palier en P asllq0e 7 E4- ) 

= 
4 > l- o)Wt) t-tü ( 7E>t-)

Attaching propeller joint (f ront)
Einbau des Antriebs-Gelenks (vorne)
Fixation d'accouplement d'arbre de iransmission (avant)
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77 +\,oW.D (-ltr l) E> f)
Attaching differential gear (front)
Einbaudes Differentialgetriebes(vorne)
Fixation du differentiel (avant)

BA'l 'l rso

E2

i.i,f*..

BA11 rso il
BA'15 rxzs,^

B^11 "'07'7;!|l:^?nx3 Ptastik-Lager
Palier en P astique

BA15 x1 sx2smm/ \-/7
Tube
Bohr

aLryffil^2omdiE7u.lllJ"el.:]]lrlll"-uJ Sc.ew
" gAl ^, schraube

Vis

th*t-t, )-12nn,,t 'r 2t 
^tt!# Tappinq soew

- BA3 .z schnedschraube
Vistaraudeuse

3nn) -tt+ )lBAg a,""".,,r
x2 Xrag;nmutter

Ecrou äilasq!e

3^3nm7+?-,
BA5 Grub süew
x1 lvladenschraube

Vis po nteau

@
T|",,f'ln

BA2

trJ

BAl4 xr

Pignon moieurl5 dents

«=-5-?ü> t-»
Motor mount
Motor-Lager
Support-moteur
*-F gE E 4 LC 

= 
t > + \, O&§.La +)

ü'zH ,J ß 
'' 

< < t:* L'.
*Attach motor according to pinloi gear

*rvlotor gemäß der Zähnezahl des Bitzels

*Fixer le moteur en fonciion du nombre
dedenis du pignon. Vonci dessous.

us6:l) 14T 'l3T
+,r1iR i a,?.1, (8.86:1)

*,t ), a> ax _,tt > + I lt.14lh 7t
w-,- E Z*a*i+ Li^ar < l: -*1..*Ask your locaL Tamiya Dealer ror
availabilty olHop UpOption plnion gears.
*Wenden Sie sich an Ihren önlichen
Tamiya-Händler wesen der Verfügbarkeil

*Contacter un revendeur locai Tamiya
pour la disponibllite des pignons Hop-Up

[tli::I::Iilr 3 ] 2ommnE z

" gal ^, schräube

}nn, t, )t -fr-l\ BA7 washer
\v ) ^2 Beiaas.heibe

Fondelle

4 ^1) snat i4 -J

Tube
8A16 xz Bohr

7 a> t- +P 
']r..t 

, 7a*Aa+iz
Front gearbox
Vorderes Getriebegehäuse
Carterävant

BA1 :xu 0..

A7

BA3:x rzrr

157
(7.68: r )

ta=t>+\,0)w),lir!
Attaching pinion gear
lVotorritzel-Einbau
Fixation du pignon moleur

*:1La1-)ZLttttL*t..
*Remove rubbertub ng.
*Gummischlauch entf ernen.
*Enlever lelube en caoutchouc.

*AAa1-!Gl.'E - t -n:A,1-1tjSt
tAttach motorrn poslrlo. shown ät right.
*Motorw e rechts qeze gt e nselzen,
tFixer e moteurdans la posit on

BA2 : x 0,,
*L,b.tlaLüar*?

*Ga.zeinschra!ben

+-r-o)wul<Itj
Attaching motor
Motor-Eint'au
Fixation du moteur

BA16 qx rz.s,.
Hinteres Getriebegehäuse

)tÄ.^7 'h- c

Stickerde precaution

*+i@üüa,.äbrtät*?uEäii, -- r-ä4rJ
l.illrABAl - BAlat 77edg Lz < /:i! L.-
*Adlusl BA1 and BA2 as necessary to ensure
gears rotate smoolhly,
*BA1 und B42 so einstellen, class die zahnräder
sichfrei drehen können.
*AjusterBAl et BA2cleragon äceque les
plgnons tournent librement.

...
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ItTtTttofrAari<
Rearaxles
Hinterachsen
Essieux arriare

B88 rx rr,,

B

flffi____],I t-t!ür____ _____- rU BBA 3'22nn7tt) 1-8,
x2

BA11 "'"7,:ff!7?,
x4 Plastik-Lager

Palieren Plastique

BB19

/i fd[t-- -
\i l$-5r--- -------Ju BBg 3. z2tln7rt) 1 t :2

^, 
Screw Pin
S(hraubzaolen
Chevilleävis

3nno))'-, {E)
/n\ BB15 o-nnqrbrach)
\ "./ . 2 o-Binq (schwarz)

Jornt torique (noir)

----------...) 
++-i )aa, - /(-)r E)

BB20 c.il*l'"irr."qj
xl Getriebegehäuse-Golenk(lang)

Accouplemeni de po.t (lonq)tl l:1
-T- Lt--l
l)---_] s1 1, 2 7., =,1 

-'s 1yt 1

BB21 Gearbo. ro,nt lshort)x1 Getriebeseheuse-Ge enk (kuz)
Accouplement de pont (court)

B86
x2

2nnEl)>,
E+ing
Circlip

UP7t7)VaW.l17tt
Attaching rear axles
Hinterachsen-Einbau
Fixation des essieüx arriäre B86z,,

BB7 x2 3/.a6nn^2 )1-e>
Screw pin
Schraubzapfen
Cheville ä vis

n'......._ 3^14nn )>rLaz
I t------lU Link p,n" BBe ' z l:::s:T:i,il, ""

7, - )t;Ei )tE +)nEfr*, ü t , iln,
tTrttEta dLnäh-a t\*t " x*4a
15 tti€4rE?r5 r.4la < /: ä L\"

The lalest jn cars, bikes, ajrplanes,
ships and tanks. Nlotorized and
museum qualily models are allshown
in full color in Tamiya's latest catalog.

BB9:'r+.,

886u*

w

BB18
f -4)>'?71'

Arbre d'entrainement BBT rx+e,,

t.,i7.t t f-7-1^ow) l-tt,
Attaching rear upperarms
Einbau der hinteren oberen Lenker
Fixation des triangles sup6rieurs arriäre

BBl5 r*
D2 BB15 r*

§

B88:xzznm

-,2(1,);-- 
-,_) 

'J -1L

-€ &*rTLlrrf 3 Bl
tPress in. ä
*Fr..lrii.k.n

47458 BC Thunder Dragon (20211 (11057 4071



t) +, fj_ Fo)wr,ltrt,
Attaching rear guard
Einbau der hinteren Schutz
Fixation du protection arriöre 812

@ --:-':=BAsr",2,.

' BB2 txzz,

A
@" BBI r^rn*

BA3:xru,.

aL-
l[;l*U,i*-"r,*-:*;*l- BBI ^r 3 s.nnfLcz

Screw
Schraube
vis

a]-ll lirrl lll:: ]Ir lll:iil llt BB2 ,, l.27mmrl1E7.
Screw
Schraube
Vis

tl.*"- 3 12nn4 
't 

r,t 
^B-Jr,-J*ar Tappinq screw

" BA3 xa schnerdschraube
Vistaraudeuse

BAe "'zl";i"t''Ft2 Kragenmutter
Ecrou ä i asque

@
th;r,.-------u*ffifff,Iri*r.^

Screw
Schraube
vis

BAg 3m7rn7-7rv l-

x4 Kragenmutler
Ecrouäflasque

r-;fl* 5mmEtr-i r,
t- -\l,l;uJ Bar connector

' BB10 ^2 huqellopf
C6..ecl.aurä rotule

(1 r::
\r-BBs . o

4xrr.smmEqlrlEZ

Paßschraube
Visd6collet6e

7E> l-7 - l\Okfl^,i<

Triangles avant

BA1 :xzomm

l:' BA'l :xzo,.

7E> l'7 t Tt,A*Heliz

Essieux avant

BB10s-

BA11 r rso

BB19

BA11 rso

',.,.

BB5 q"rr.sm.

B85 +xr.smm"

( ö \ eerr'"",i;:olJ:in
\ V / /4 Plastik Laser
\--__r/ Pa reren Präsnque

n"-"-'--------------_\hir r
- BB8 3 \22nn7' )1-a'

x2 Screwpin
Schraubzapfen
Chevilleävis

a-rl-- 5mmEtr-'r-,r,
L-^ h114 Bällconneclor

" BB10 ^2 
Kuselhopt

fl.-l'*-\ [ 
^t 

Ii] ti
ilry

i.4 -tt7 tTtt
BB19 wreeraxre
,<2 Rad_Achse

Axe de roue

t 
=a - a 

^ßa7 
)L1E O AlEs*,2 üa& < A

i E gä 3 11r h a ?" -";90rtJlF4rE?ä /.
41aTeLr. gitr DESFaä?är*t,A' *4.

47458 BC Thunder Dragon \2021) \11057407)



l'Ms:r,r:: r- BB2 xr 3-21nni!:7
Screw
Schraube
vis

flh-.:-t-r1 1. 12nnr-,c> , t:7
t F|.".}.).,.J.}+- Tappins screw- BA3 ^z Schneidschralbe

vislaraudeuse

RAg 3*z7n:'':J .y t-

xl Kraqenmutter
Ecrou ä flasqueft*._1L\[ ,

U BB8 3.22nn7 rt)1-c,
. " Screw prn_ 

Sch.aubzapfen
Cheville ä vis

lnnot)>, (e)
B815 o-inq(br;;k)
x2 o-Ring (schwarz)

Joinllor que (noir)
7E> FTrTtVo)Wr4'lL!
Attaching front axles
Vorderachsen-Einbau
Fixation des essieux avant

B86:*

B82O

«> 886
\D '2

n-ilu- gB-s -

+lX;'r r7r31:/ | (E)

Getriebegehäuse-Gelenk (lang)
Accouplementde ponl (long)

fl L_:-- | t=l
# ä.:;,#,';,ii1;' "x1 cetriebegehäuse-Gelenk(kuz)

AccoL,plement de pont (court)
B86 z*

2nnat) >2
E{inq
Circllp

Lenkerbolzen
Axe d'articü lation

B818 ts.4)',,\,-2 t

Arbre d'enträinement

BB7 rxae,m

BB7 x2 3xa6nn7r|) 1-u>
Screw pin
Schraubzapien
Chcvile ä vis

?)a)

I.M
" BB4 ^, 

1\15nn, tc>t t:7
Tapping screw
S.hnei.ls.hraLrhe
Vis laraudeuse

fllr:11."-.1*-- 1, 12nn,.,t >',c7
ttr.J# taoprno screw.- 

BA3 ^r schne,dschraube
Visiaraudeuse

@

G)

BA7 "'7;#-x2 Beilagscheibe
Bondelle

B811 5*B;l',',
x2 Kugel

Bille

#
^§

-4) 
BB1

8B2,1

.--""t."rr..

BB2txzt^

5:..

Yo
BBlS:. BB2O

h'J
B817

7rc.4t-o)wt)1<lLt
Attaching stabilizer
Stabilisator-Einbau
Fixation de la barre stabilisatrice

3.5x20mm:IA/\-f7
Bubbertubing
Gummirchr
Tube caoutchouc

*3nm 1.4 r ürl, * f.
*Cutfour pieces to 3rnm in lenqth.
*4 Teile milje 3mm lanse zuschneiden. , l' -r
*Couper 4 lo.gueurs de 3m .:. 2a> l'7rc-1t-t1y l:

Front stabilizer rod
Vordere Stabilisätorstange
Bare stabilisalrice avant

815

B817 t:mml

-i'.. ,-.

..,i 
.r

(3mm)

47458 FC Thunder Dragon (20211h1057407)



@
6V/

€

BAg ^^'fl?;i;r
x3 Kragenmulter

Ecrcu äflasque

886 zffiE-.)r,

BB13 E7l-)/tr vF'

Kolbenstanqe
Axe de piston

BB14 ''31;;i,:Tix6 O-Bins (ror)
Joint toiq ue (rcuse)

BB'16 xs

t4)v, tr l*,)
oilseal(black)
Olabdichlung (schwarz)
Joint d'ötanch6it6 (noir)

BB22 xs

Coilspring

*)1 )V\J ),/t AEtsi$<. e7 F:ztr./ lj
a -2 h. 4. x8a 1) n\a'{ t i.::.äL<&u
l.flt*.t. ft1*t.3 nn2 - >, )', l * EL<
EIE L? < /:i!!.,
*Compress spring, hold pision rod and
attach X8, taking care not to screw on too
la Secure by tishtenins 3mm ilanse nLt.
*Feder zusammendnjcken, Ko benstanse
iesihalten und X8 anbringen- Nicht z! weit
einschrauben. Durch Festziehen der 3mm

*Comprimer le @ssort, tenir l'aede plston
et fixer X8, en veillant ä ne pas visser trop
loin. Fixer en senant '6crou ä flasque 3mm,

TAIVIVAilffiCBAFTTOOLS
FtrIFiäaf EeEr< ro,!&roF-5. aEin
ä bd U Ei. t.]i\öi Ll\9 aP, - ) l-'t
_rr. äiaEt6<. tEL\taL\äEgrrreza"

9>t \-Offiar-i< 1 *3ß{+r*t.
Dampers 1 *Make 3.
Stoßdämpferl *3 Satz anrertiqen.
Amortisseurs 1 *Faire 3je!x.

(x2»
* . /tL\ l.ü!,, R t, * a
*Bemove.
*E.trernen..z<i.
*E.Lever. ( lul )

\ir- -r"7//
*t11t&äu*.t"
*EtwasO aurbringen.

s
BA9:*

(D
-

q>t \-A#AAliaZ 2
Dampers 2
Stoßdämpfer2

*3lE/lFt.)*t.

1 ,t^t->+-Ft xG- )tI )v&xt'"*t. t:71>ä0.<ULTttTil
)t+aa.ftälFt*t.
l.Pull down pislon and pour oil inlo
cylinder Remove an bubbles by slowly
moving piston up and down.

l.Kolben nach unien ziehen und ö
einfüllen. Luftblasen durch Auf-und
Abbewegen des Kolbens herausdrü-

l.Pousser le piston vers le bas et
remplir le corps d'huile, Chasser les
bulles d air en d6plagant e piston de

2, a 
^ 

n, u 
",. 

r! 
", 

r.u u t. o n
tt.-' -l,ztt.ö1L6r, b^*\t *Ittz
71 '':-/ a.\_I \_Ttt\LD*.t.
2.Pul down piston, attach oilsea and
absorb oi overllow wilh lissue paper

2.Kolbennach !ntenzlehen.Ölabdlch-
iung einstecken, übenaufendes Ol mit
Papiertaschentuch abwischen,

2.Pousser le pislon lers le bas, placer
le ioint detanchet6 et essuyer
Iexcedent d'huile avec du papier

= ,1 2'/ 1\-1\-

Dämpfer-Ol

3,,|>t +'( , 1+Ld,,.r"T+
1tt,
3.Tighien cylinder cap.

3.ZylinderKappe aulschrauben.

3.Serrer e capuchon d'amorusseur.

Y2

/ö\
ll't
,M

lHI
]-

A$v$
*t,?<,JlTJü*?..

9>t \-@ßa/iT 3
Dampers 3
Stoßdämpfer3

*3ßtFl*t

BB22

*+z *?r.r/;r\I i t.;iEiL<< rai5L\"
* Be caretul nol lo damage piston rod.-tVoßichtl Nichl d ie Ko benslanse beschädisen.
*Ne pas endommagerl'axe de piston.

IONG NoSE w CUTTEB

't0 47458 RCThLrnder Drason 12021) 1110574071



u \, e>t \-o)wt)litt
Attaching reardampers
Einbau der hinteren Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs arriäre

*1{A{Et)*t"

BA9 r,,

Hinter€r StoBdämpfer

'Y'
aa

BB3:xzs,.

B83:xu s.'

BA9 sm. Hintercr Stoßdämpfsr

BB3:xu smrn

BA9 r*

Uhnnnnnnmlrr.mmnm- BB3 za 3^2sm ixu^

@ep
4 >t t-?rr-r l

BB12 oamosmomt
x4 Dämpferlage.

Support d'amortisseur

t7l+!:/ l-
SOFT SET

(53443)

#, # 2oo

H"* # 3oo

ffoo* # 4oo

a;i7l\lerl
MEDIUI\,4 SET

/t53444)

E
GREEN # 500

Ji,. + ooo

ffi"".. # 7oo

HABD SET
(53445)

E« # 8oo

ZE; # eoo

?[[7ÄG #1ooo

* + , F.l.lBa§>t \-1:,( tul.* 4ooTt.
*Kil standard damper oil: #400
*Bausatz-Slandard Dämpteröl: *400
*Huile d'amortisseurs standard du kit: #400

3nn7)>)tt I

thmrumr,ltln n.- BAl .z I <2omriLE7.

6\ engv),,

«§>t\-t4 t'alz rilrr»
EläOt =\,:, U=29>t f-t1)t
ß., RCh -O,J < )b t'> / l-,H t. BEt*
t tutze$äEt 4 t w-|. ;RI§ b\*,lt
L< *-tÄE§lt it\'!re 1, ttLfc§
>c>rrhRa*fr" ffi6$a&.pr-
7r17ütt eb1d7. tr'äL\97
t\-t t ia > )tiiFläETa;

3nn7r>')ry I'

4>11-? n-' I
BB12 D;p.,-;;x2 Dämprerlager

Support d'amortisseur

TA]vNYAil*CBAFTTT]OLS
(+)SCREWDRIVER,L
717 Fr-(/\- L(5x100)

-x<=
(+)SCXEWDRIVER'M
)17t:.-f 1\- M\4x15)

7E> | 9:/t\-o*.l)ltlt
Attaching frontdamper

BA9:*

BA9 r,nm

BA1 :xzo,m
,o>14>t\-

Vorderer Stoßdämpfer

Einbau des vorderen Stoßdämplers
Fixation de l'amortisseur avant

BA1 :xzo,,.-f=)
1l 47458 RC Thunder DEgon (2021l' (11057 4071



rö BC8

fä-(a
*;6cä&Er.§,
BÄGC/EA'IEC/SICHEI

Nut

5DEE-fi-rL(t)
Balr @nnecto. (bhck)

xt rügelkopl (schwaz)
Connecrsur ä rot ls (noi4

(, :.1741+'-fi)

[@ 'u''o*u-0"'a-t^
BA4 xr Schngidschraub€

Vislarcudeuse

Checking R/C equipment
i.!,1 lnstall battedes.
2 Extend receiver anGnna.
t Connect charged battery.
.t Switch on rränsmitter.
t Switch on receiver.
Gl Trims in neut'al.
,l Ensure reveEe switches are in shown

! St€€ring wheel in neutral.
e S€rvo in neutral posfion.
io After atlachino s€rvo saver, swilch off
R/C units and disconnect conn€ctoß.

überpräfen der Rc-Anlage
(Sieh€ aiE rechts.)
-1- Batterien einlegen.
'-21 Empf ängerantenne ausroll6n.
! Voll aufseladenen Akku verbinden.( Senderenschalten.
6l Empfänger einschalt€n.
(t Trimmhebel neutral stellen.
(, Sicheßtellen, dass die Umschalt€r für die
Drehdchtung in der gezeiglen 31€llung sind.
iO Lenkrad neutral stellen.
9) Servo in Neutralstelluns.
-ir0 Nachdem de Servo-Saver angebracht
ist, die RC" Einheit ausschalten und die

Vtrirication de l'6quipement R/C
i! Mettre en place les piles.
2 Däployer l'äntenne du r6c6prsur.
I Charo€r comDläeme.ll la banede.

'a- Alulner l'6metteur
t Allumer le r6cepteur.
i6- Racer les ldms au neuire.
It S'assurer que les invers€urs sonr
dans la position montree.
:31 Le voläIlt de direction au neutre.

!9 Apr6s installatiori du sauve-servot
6leindre I'ensemble R/C et d6branch€r

&
BCl0

**E@ßt, z, ) v. ü1'+r-,Fo)= a- |- tvatl§.LrE rüz<<r:*r'"
*Make slre üe s€rvo is in neutEl priq to embly.
is€tuo vor dem Einbau in n€lhale Siellung bnns€n.
* S assuB que le servo est äu lwlre dat Mblag€.

*-EHo7o,l'ilzv Flilo)E&liB*äl<ä^,?ä'ärJflL\< rltL\.
*Also reter to F/C equipm€nt instuction manuals when installlng.
*Berm Enbau auch die Anlsitungsn der RC Aisrüstung beachlgn.
*56 reporter €gElemenl aux manu€ls d'instrucliofls de l'€quipam6nt RC

j fia;A4)ili'ät\'r7u-*' .1ettt.

,)ta2l-a-ttlho+a'yt
thecking R/C oquipment
lJberprüfen der Rc-Anlage
V6rilication de l'6quip€ment R/C

K@-"@41\:l-IfG*Pß ffiffi
i ut\-771r+&' Eo)ü tity l- L-r.

4 71t r,Z
tr.fl*r"

I lEiüä'iz r l.L*!."

ß t'JAr+,t{ü r:
'L*!.

'I 7i7l>ri4-itä
üä.L. +J d@5r*ä

P2

BClos*-d

2 7>TraaqgLtt"
,: 7 > - t not L\AEü +, ö, * t "

5ll8 LZ< ti!L'.

it?nkslM

P5, P6.

*!r-X,ff=1- l- > tvd)r U
rE@*aa.&rfirr*t"
*Attach as shoM witlt servo

*Wie angegeben Servo an
Neutralstellung bringen.
tMonte. @mme indiqu6
avec le sewo au reuna

l0 u'Jfirr6, uqfi o
^l,trdrtt). 

ftfiFj
t\.y-U-it {L<ä
?*i.

5 zlt+zxnit.

' 
E ) 

^77 
u > r' 

^ 
1 - tt +lltfrird)' ' a*. L*,r!.ättFträ\r-ä{a=1-l-tvfülvt"

+4>

.4(
4Y\i t*)
BC8 zmm

L:

-FME\(u,ö ) m
\rt-/ BA4zo"ro-

*t : t*l+r-;tro{lälrP5 ta A12 §R L*!.
lu+14+r - f z 1E Rt a rellTo=ä.r< t:t 1..
rtuse P5 ard &+l when using IdiF servos. Ss
diagrdm b€low wh€o us,ng other bEnds ol sdo.
iP5 und BA4 benuEon ba Tdlyä Sems Ber dd
ve.wendung anderer S€oos unten stehendes

*tftiliser P5 et BA4 av€c ctas s€ßos Tamiya. S€
reporler d tableau ci-d€srsous pour d'aulies marquos

------T_______] r------.-t-- fl t-lJ- | f-i r 1 -Er-

r>+
_Ell

C,l

al
tr;"\ o

:!

o\7t. --l
Ieu i: ]

1 *c^@7..'82&<E<. 
' 

*ToFrJB?r:O*ütdtäL. i*frLtruztf€!'lf"
' EZOE§äm'aäLgt ! *Check screw thicknsss with diagmm below. Use selected screu

t Eramine scrcw and delemirc type. *Dicke der Schraube mit dem unten slehenden Diagumm
* Sch,aube übelpdrsn und di. veEleichen. Oi€ au§g€wähl[e SchraubF nulzon.
Bichriqe auswähten. tveririerl'epaiss€ude lavissurleiabl€au ci-dsssous. Utilisigrla

*+,-*ä,BczznL*r. 1EXlP,i"i1",]fl'3i;n ",,"*",r*. 
*r/cqirier rlPaiss€u de ra vis sur re iabreau ci-d.ssous. utirisi.r k

*{E+l!{r_ -+ ä+8att-ä4älr. ,-#. *Bemove orisinäl servo ,sL\

^_>H(72+., 
t1.rßo)1o,r,lr,+17 hörnscrew. :.....>l§t§m ili" .....,l]tM! BA4CZlz*&L*t" .o*dj< EZ. 4f, *onsinatschraubs d€s

§o+ä'5r-'j{liärrtLg^? jtt" seruo:homs enttonsn. : P,'-n 
!r" ' 

2 6xrom
<retL'. *ri. EtrUrt@Ezotär, 

't 
Enlerer la vi§ originale du a""- 1*__J """'i

7Efil_r_rEät"!L,6br< f:rr,, paronnier. /Gr i ;.,".-:;;^ i --. 41,.
*when ßiqs orher brands or s€rvo, P : iJr"#rs:- ..-..> ILJ;D ,h'c( .."..> $m 193-rsplae son/o hom scretd wilh lomm E _ : Schneidsch6ube f_::__-
sciew included in this kit. u3ing ihis "-- ,' " : vis tanuaeuse
diagram to select th€ con€cl scrüv. fi ---/ |

iffir."m5säi*''"'*-* {--Y : .....-....^ ;.....>rMM!n f;^ ......'{@ 
P9"q.-

- \--J:7- : - \tlltllltllttlltilil : Dünnm.q="im*="**=-x= 

- 
:"''ili[1lfü[1ifiIx 

i;ffidEjiffi'#ffitr-ffi --A.. 
"'-iillllilillltiltillll """": Fin

die beiliessrle lomm Schr.urb€ srseta j - ( ..(:-t ) \ flYl : *L\
,eßr€n. Beachten sib d6 Dia€ra,nm 'ür 

,l ' : :' \ 6i"-.i-o *** i....> inttttnnltim rii"* ....-.1, [F------f BC2
die Ausrahl cl€r dchlis€n Schraub€. lsl \ : \ Standardschraube M Dick Lf* 3xl0idie ausrahl d€r dchlis€n Schraub€. lst )- :- ,\ standardschraube lM Dick&nkein€g€eigneteschaub€adgeilhrtl:VisstandardEpaiss€
rrao€nsredenservoherstell€r.ti-\
*Pour dautres marques ds servos,
rempiacsr ia vij oe pdroÄniet par ra vü I : V *trR., ä+t-,t o&.tllt st.äbtz
lomjm incluse dans c; klt, en uiltlsant ce t i I lEÜt ,. (P5)
tableäu Dou. choisir ra vis aorrocte. s'il n'v \ : . ' ' . . . . . . . . . . . . . . . . . . *Match part with ssrvo.tableäu pou. choisir la vis correcte. S'il n'y \ "" "" "" " i Match pan wth seNo.
a pas rie vis compatible, contacts 6 \ I * Den zum seruo passsndsn sockel
fabricänt du soruo. \ -,, aussuchen.

\ ---- *Utiliser une piäce adaptöe au servo.
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.)ta> ltr-)vlho)rä#.
Attaching R/C equipment
Einbau der Rc-Anlage
lnstallation cle l'6quipement R/C

xA1=ß^4,r+

*EmpfängeFSchalter
*lnterupteur du circuil
der6ception

,.' )/

811
*EEo)11;*äi2ommqT@!+'1
srläiEt.l,lr,,z< l:i!L\"
*Use 811 upside down when

*Bei Abstand kleinerals 20rnm
811 umgekehrreinbauen,
*UtiliserBll ä l'envers s'iiy a

more than 20mm
; mehrals20mm

2omrUt Plus de20mm

20nm!)(T

flliffi 2^8mmi.E7- BC4 .z i:l?L".
Vis

ak* 3,12nnt 'L-/zLZtl# rapp ns screw- BA3.z Schneidschraube

ah-+- 1. Bnn, ,t > >Y^
I H;.;r! Tapprnq screw
- BC6 ^r schnerdschraube

Vistaraudeuse

BA3:xrzmm .,:

xEsc
xElecironic speed control er
* Elektronischer Fah rregler
iVariateur de v tesse 6lectronique

fr@--7awDßtr*'{.
Attach using double-sided lape.
Mlt Doppelklebeband befestiqen.
Fixer avec de la bandeadh6sive

Bande adh6sive double f,.F

irElE#

*7>7+ffiä1aL*t,, ' -
- *Antennenrohrdurchführen.

* Passer |antenne-@sr
@)

BA3 z

ll---.,
" BC6 ,,

fi enz
\") 2

3x12nnt.t E>ra7
Tapp ng screlr
Schneidschra!be
Vistaraud€use

3t<Snnt tL>t c7
Tapp ng scre\!
Schneidschraube
Vistaraude!se

BA3:x rzmm

BC7
x2

t \'t ; t) -^ t V 9- ory.t),llLt
Attaching battery holders
Anbau der Akku - Halterungen
lnstallation des tixations de pack

|]j]ffflIimE----Tflfir
BC'13 ix28mn, :/t \',, )rr't) t-

x3 Turnbuckleshatl
Spann-Achse
Biellette ä pas inverses

,,t=-

\\_/_]+ Adiuster
EinstellstiicL

BC14.o crapearorute

B'l'l

t\
^)

t-
,' -) ++vr+

BOx wrench
'. .l SrFrks.hlilsspl

BC6:xe*

BA7 :,,

I

-810: *Flt,.;i€\"

*Auf richtige Platzierung

- - BC6 rxs.,

BA3: x r 2,,

817

(A)
*1161Er*t.

*1 Satzanfertigen.

(B)
*218!ED*t"
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BAS r-

tM" BGl xr

@ry

@*,
@

BB10 xs

BCl1

3xl5rl,EZ.

3rrti,l.
Nd

3nn7.r)+y I

saEa-,r-tv

cdn€cterrrä lotule

nr 9,"'

t,(otl:
Zugstange
Ba116 d'accouplemenl

§>t\-<r>F
Därnpfedag€r
Support d'dorliseur

[@M
BA3 xe

«E-t-a-Fo2r4€,,»
Motor cables
Motorkahel
Cebbs du mol6u.

3x12a9,:/Y>tCZ
Tapping 3cr€w
Schneidschraube
Vistaraudsuse

i-r-A

- 

i7fil-tj

- 

Yell / red

ESCl:
ESC

I

lfr. rrv>t- A)
(+) Rsd, o.-arsE, ysro/
(+) BoL or,'se db
(+) Bollgts, or-.nsB, jaut

- (7117) 1-F
(-) Bhc& uuo

(-) Noir, bl€u

7E> l+lf.,v r7owt)lltl
Attachinq lront gearbox
Vorder Getrieb€g€häuse-Einbau
Firation du certer avant

t*/lt- u(t. t)

- 

Greer / bhck

Jo.\->t2l-

,a-

BA3 rx rz-

*EIt- f.ltri,?taä5lrL'lälE
+ I a> t f> F <"txtt,ET 6**t"
tsecurc cabl€s utng nyl,on band.
*Xäbel mit ilyl,onband

*Mainl€ot l€s cäbl€ 6n
plac6 avoc un colli€r 6n ny'on.

Ul+t,f,:, rTowrllt!
Attaching rea, gearbox
Hinteres Getriebegehäuse-Einbau
Fixation du carter arriöre

*a*rr-$t + (a-7), - (<1+7) &n ,,rö- L)ä.,?tL.?<r:t1..
*Cmn€ct cables finnly.
*Di€ Kab€l f€§t zusammeßtecken.
*Conn€cterfememsnl l6s cabl6.

BA3:xrz-

BAirxrz-

t-/hs$il$tr 
t'rz't'D'v^

- B/Arilx4 ;:"Hläi*ä*

BA3:xrz-
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x2 Schraube

flm
'BA3.,

1x12nn9 rL>t X7
Tapping screw
Schneidschraube
Visr.rru.lerße

@
th" ace

I Li:*.i!rl- 8c6,,

ff1 eaz
\") '1

t(7>i+)\laaWUl-Itt :

Attaching antenna pipe
Anbau des Antennenröhrchens
Fixation du tub6 d'antenne

3xgnnt.r art XT
Tapp ng screw
Schneidschra!be
Vislaraudeuse

*7 > 7 +*&ti;rll üfrr'&araF.ii LE)
-<q, ßt+*t" \7 :, -+i&E;Em )

*Cut antenna pipeto appropriate length.
ensuring antenna is coniained fully within.
*Antennenrohr der Länge der
vetuendeten Antenne anpassen, dabe
sicherstellen, dass die Antenne in voller
Lenge geschützi wird.
*Couper le tube d'anlenne ä la longueur
appropri6e en s'assurant que l'anlenne
esi compl6tement ä l'interieurdu tube.

/-:=\ ]nn)->-)+ t l-

/ r-1,) BAg Franse nur
\--. / r2 Kraqenmutter

Ecrou a ilasque

3xannt y€,i€7
Tappin9 screw
Schneidschraube
Vistaraudeuse

- 0).<-,t*4 +E^az-,Tt.l*,j'ii-r. .,/ ! -../ h / \- a 4*1.
lJ ni rl, - trii-- f. ffi äX+? 6lß!1 75' 5
A* LZ< lJtL'. 

^frtti 
X o)J - 7+,r, *ß FoLtJ 

= 
7+ -y' trA*+X EL'.

B 6 L,@Z frLS-Z h, ä E"' t'trää
t)*'r"
lThis mark denotes numbers for
TamivaColor paints. Päint chassis cover
and body from inside using polycarbon-
ate paints. Paint plastic parts (fig!re)
using plästic paints, from lighter colors

aDieses zeichen sibt die Tamiya
Farbnummern an. Chassis-Abdeckung
und Karosserievon innen mit Lexan-Far
ben bemalen. Plastikteile (Fahrerfigur)
mit Plastik-Farben bemalen, zuerst die
Hellen, dann die Ounkleren.
ac€ signe indique la r6f6rence de la
peinture Tamiya ä uiilisel Peindre le
couvercle de chässis ei la carrosserie
par l'int6rieur en utilisant des peinture
sp6ciales polycarbonate. Peindre es
pidces plastique (iigurine du pilote) en
utilisant des peintures pour maquetles
plastique. des teintes plus cläires aux

A*"?,ff:iJ:i,,,," a*rim:iä!ri'=""
Fahrerfiqur-Einbau BemalensiedieFigurnacheigenenldeen
Fixation de lafigurine du pilote Peindre la figurine "mme 

sÖrhäit6

xF-15
7-v 17Vr,a

Chassis-Abdeckung
Couvercle de chässis

*lRaz a lvt^tt(tL'< L'* t L"
*Ihis part has no protectiveiilm.
* Dieses Teil hat keinen S.hutzfilm
*Cette piöce n'a pas de lilm de protection.Chair

xF-1
2 r-t l-) )-t 2

22

*tt)rw.u*t". E4
{}C6:xs.,

ftl1H/\'vil-OEei,
lnstalling battery pack
Einlegen des Akkupacks
lnstallation du pack d'accus

,a -:./h) \-
Chassis-Abdeckung
Cou!€rcle de chässis

BC6:xe*

XTamiya battery pack

XPack d'accusTamiya

).4 o>t \> l: (tl\) '

Col ieren nylon (petit)

47458 Rc Thunder oragon 12021) ltl057ao?)



«777 ü >rl)=fr*»
Steering adjustments
Einstellung der Schubstangen
R6qlage de la direction

rr@ttnF aJa*cL*a
* lvlake sure the servo

*Eä€esr.;,E+L*t
*Ensure eft änd right axles
are atrhe same angle.
*Sicherstellen, dass die
linke und die rechte Achse
den selben Winkel haben.
*S'assurer que les axes
gauche et droit sont au

§
tfrv>+

ct6

t-.

kr:l

,-,-='
(rel)
\-r,/

BC1

BC9 a*

BC9 x+
4nn2.>rt-t t2-t.,l-

Flange lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou ny stop ällasqle

2x1Onn:-,)(21.
Shait

2xq Achse

ft1iqt \,t - t) -@AE
lnstalling battery pack
Einlegen des Akkupacks
lnstallation du pack d'accus

*ft11+t t \', -t.) -li'BhtrvriL,latz+4t >t\>l: (^) aEEL*i"
*Secure battery packusing nylon band.
*Accu mit Nylonband sichern.
*Fixer le pack d'accus au moyen du collieren nylon.

* *rF aaßtla+4t t 4 tL*'t.
*Einddcken um zu entrieseln.
*Appuyer pour liberer

,4o>t\:/ f- ()<) *,qfi1FlläEEL*r"
Nyon baId (large) * Secure other side in the same manner
Ny onband (9roß) * Die anderc Seite auf gleiche Weise sichern.
Collieren nylon (qränd) * Frxe' t'aul re cöle de ta röme manrere.

*+ttte\tSt l* - t t \-ti €rq1..)Wu*.t"
*Cut ofl excess port on using side cutters,
* Uberstand mit Seitenschneider abschneiden.
* En lever la padie excädentaire avec des pinces

i4-tvl)ffia,ar,.z
Attaching tires
Anbringung der Fleifen
Montage des pneus
*at@tFu*t.

(,
co
o

C

*Feifen in die Feigen richlig

* lns6rer dans les rainures.

Hinten
Arriöre

«78> l-»

/14

* t ra,§J, aLöil drl! 
^ t

*Tiq_ren up rnlo nylon portron. 
-\ -tt 

I Z- l)
iffj"J:[li:,c"',H1riff I l*:il]
*serer,Lsquärabasuee.nyron. -l.J-.\l _l \{l

BCl2 rxro,,

BC9+*

-s

\
BCl2 rxro*,
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* 4l hf';a &tttw.a t zt*.t \t a Lhy, -)- 1 7 dfal.liüa Lttlt\.r uwtr*.t"
rt Use difierent cutting tools depending upon the section you are working on.
*Benutzen Sie je nach Arbeitsbereich verschiedene Schneidewerkzeuge.
*Uiiliser difi6rents outils de d6coupe selon la partie kavaill6e.

(EiRl.i/ \9:?tIrry, *!: »
Straight sections - use scissors
Gerade Bereiche mit Schere bearbeiten
Sections droites - utiliser des ciseaux

«fiffiß,] t t - + < 7 7. tll UW.l) *t" »
Curved sections- use a modeling knife
Für gebogene Bereiche IVloclellbaumesser benutzen
Sections courbes - utiliser un couteau de mod6lisme

ar't, 14 7EIAaW$. fllfit 4Eß
a{.+(rE) zi€r:i,.ö<tc. r< t:t1..
aKeep hands and ringers off ol
section being cut, particularly when
using a modeling knite,
OHände und Finger temhalien,
besonders bei der Nutzung des

aTenir ebignes mains et doigts de la
section decoup6e, en particulier si on
utilise un couteau de modelisme.

* r't, + I 2 A gl D WArEätJ. -E[.]rtär-t §gt bt!<-ä<ql, Lart 
^t1. 

f.et.z-)
<+fi')&t'sä ti|LL<qt,t rjLz<t:!L\"
,kwhen using a modeling knire, make multiple
passes to score ihe cut line.then bendand snap off

)twenn Sie ein lv,lodellbaumesser benulzen,
machen Sie meh.ere Schnitte an dervoroezerch-
neten Linre, dänn heqen Sre das Abrallsiücl um

)tsi on utilise un couteau de mod6lisme. fäne
plusieurs passages pou. marquer la lisne de
coupe, puis plier et d6tacher la partie ind6snable.

a*E'q t. 
"k 

2?- gn41€ ä a/ - hlafr a, oE ä dt 6 q * t "asome bodies may be pre-painted or haveotherwork atready carried out.
aEinige Karosserieen können bereits bemaltsein, oder andere Vorbereitungen können bereits erledigtsein.
acertaines carrosseries peuvent 6tre pr6-peintes ou avec d'autres travaux d6jäeffectu6s.

,f;< o)tll|)w)
nimming body
Zurichten der Karosserie
D6coupe de la carrosserie

« orÄüh»
Making holes
Löcher bohren
PerQage des trous

Body

l

\
\

*utr&u*ö.' *Cutaway.
*Abschneiden.
*couper.

*7 > it Xi< 4lgeltfiE,.ä1rt<i (snn)
ärfr11Z<r:i!L\.
*Make 5mm hole forantenna pipe.
*FürAnlennenrohr 5mm Loch bohren.
*Faire un trou de5mm pour le tube d'anlenne.

*tzEalüEli:t.:,/ I \1 7ä c <4\i: rJ ,\
Etatt*t.
*[lake a pilot hole in the ]ndicated position
usingapln vise and drillbil, etc.
*Ein Loch mil einerAhle. einem Bohrer et
an dergezeigten Stelle bohren.
*Percer un pre-trou ä la posiuon indiqu6e
avec un ouulä perceret Lnioreretc,

*'J-? r}E-@^:tt.^.zt;B*.t
*Enlarge hole to desired size using body

*Loch mit Karosseriebohrer bis zur
gewünschten Größe auf weiten.
*Elarsir le trou au diamClre d6sir6 avec
l'al6soir ä carrosserle.

*rE!a)tr rt&L\t:tä+.rf i.t+E L?
< r2.!!\.
*Handletools with care.
*Werkzeuge mit Vorsichl benutzen.
*Manipuler les outils avec präca!tion.

*}r'lrw.u*'{.,

47458 BC Thunder Draoon (2021) l.110574A7J



,f,i< 0),4*
Painting body
Lackierung der Karosserie
Peinture de la carrossefie Body

«4*oftfr»
How to paint
LackieFAnweisung
Comment peindre

1 *nasr»<z+-ra.- )<4i .d1ß.h.4t4 )/l?#"]2<' 7+> J LT<t -.\t'"
*tvlask off windows trom inside usins masking tape (sold

*Dle Fensterftächon sollen von innen mit Abklebeband
(sepaEt erhältlich) abkleben.
*Masquer les vitrcs par l'interieur avec de la bande cache
(disponible s6par6ment).

'.2 **;naanlt o>,v\- Qs-1» 74l+L*'{. ^Jv-a*' t*,i7'rä\B30.mtäät*raL. -ELaäi&E]lzt t+<ar*t"
*Paint the body lrom inside using Silver (PS"l2). Apply thin
layer ot spray paint 2-3 times keeping 30cm distance from body.
*Die Karosserie von innen mit Silber 1P5-12) lackieren. Die
Sp.ühfarbe aus einem Ansiand von 30cm in dünnen Schichten
2-3malauftragen.
*Peindre lacarrosserie par l'inlerieur avec Aluminium (PSl2).
Pulv6riser 2 ä 3 Jines couches de peinture ä 30cm de la

3 *"El+ r*!r ,1, | ) tr,t] o>? 
^+2, 

i -7 til.7 . *h
' aR;ß) I tt l^?l*h\Lz <t tL .

*When paint has dried, remove masking lape and protective
film.
*Wenn die Farbe trocken isi, dasabklebeband und §chutzrolie

*Une lois la peinture säche, enlever la bande cache et le rilm

(a+€,-äEiii»
Preparing body for painting
Vorbereifunq der Karosserie für Bemalung
Preparation de la canosserie pour la mise
en peinture

*ä*8"{irFf+;ft #l r;ü5är5 e L * ?"
,k;lit' z La i*.xt)hzikt .,k LT *.h, LT
</:ÜL\"
*Wash the bodylhorcughly with detergent
in order to remove any oil, then nse well

*Karosserie sorgfältig mit spülmirtel
abwaschen, damit Staub und ggL Ol
entfernt sind. Irocknen lassen.
* Nettoyer eatiÖrement la carrosserie avec
du d6tergent, la nnceret laissersecher,

- ^;ataPaif,lh -fii.- l- Brilt st*. a','r r-a-+- l-,H€tsIä
E.z Aßli. ä6i* Lt'r" 4, h t, 4
E+tt. EEI'et iEli 4rZä 5 EE 6 L.
Eä4öah\,1'4 > l-Tt"
Paint body from inside using paints for

Kaross€ris von innen mit Lexan-Farben

Peindre Ia carrosserie par l'int6rieur en
utilisant des peintures spdciales polycar-

«ßuh-fi+'-FH4 =\,h=-»TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS

PS-12orlrl t- / silver/ Silber/
Aluminium

,.,'',,,,,..''',',,,,,...''',''. :..-1,,,.', i

TAMIYACOLON ;*, :

6i1-64-;71e-11-7'§8/p. I

axl.clt'*<tt,
-ErrD. tü*irrri€ßnrlr{i < L\onr+64. :

tarl. D ,'L1o h lirltJ6 D ?ä *1.

* *ffifr?j tu * I - Z E $*. t " t \v ;
U -l,iäEfi ürr,".8. E- t -änft *t*Lr).
)tAvo;d continuous running. Allow lhe
motor to cool after each baliery run.
*Pemanenten Moioreinsau vermeiden.
Den lrotor mtislichst nach jedom
Fahrbetdeb abkühlen lassen.
*Evt€r de roul€r cof,linuellement. Laisser
le motour rcrroidiraprös chaque accü.

*E-r-tl**&Lt'. rPt Pf;2JLfrr\
.l)&r*r,'t.;i*L?< ritr'.
*Moto. can get v€ry hot and caus€ bürns
il touched. Allow the motor to cool belore
handlinq.
*Der Motor kann sshr h€iß worden und
beim Berührsn Vsrbrennungsn verurea-
chen. Oen helß€n l,lotor nichtanfassen.
*Le moteur peut devonir trös chaud et
cäuserdes brnlur*§i on l.touch6. Laisser
le moteu. relroidlr avant de le manipuler.

*Hl5ä'FiEo+, #Xr,iBEtX;aä ä
0)E-/l-rpE{ül.eiE#ä.t ätEFfrTa
tlt[äiBrrz< /:tL\. ]5-#f,LL*'ätl
thEtx'f L< L2lrl) LrkXZ&tW.l).
€ä'Lz < /ttL\.
*Avoid running on places that cause
motor and chassis a burden, such as
through underbush, in muddy or w€t
conditions, or on bsaches. lf B/C unit,
motor, or bättery get wst, clean and dry

*Fahren Sie nacht an Stellen, wo Motor
und Chassis übetteanspruoht werden. wls
€twa im Unterholz, b6i Matsch ünd
Begenwetter oder am St.ard- Falls
Rc-Einheit, I'Iotor oder die Batteden nass
geworden sind, alles sorgfältig reinigen

*Eviter les dvolutions dan§ la vfuetation,
sur sol boueux ou dans l'eau, sur du
sable... qul dsqueraisnt de causer la
surchaufie du moteur et l'endommagement
de lalränsmisslon. Sile mot€un les accu§,
le r6cepteur ou les servos preflaient
l'humidin:, res nettoysr et lss laisser s6ohei

47458 BC Thunder Dragon 12021) l.11057407)1A



«7i'vh-o)#rä»
'i a tät:rt+ Et ärtt rl.. ffiFl t
nL$räO, IEL\<< ,'itr'. i*€
O2L\f.<-rt q,t)ZL*)t
s 6ä\.i.tf L'o?F6ältElitt) t) z.
<<ljtL\.
i,77 t h - offio\lht,t Lt*b\ L
< €ß.ä $ u w) 8 t " ä *&,tt'> tt ft
* *. rEE -+ r'rL EEl. 6 rr€r7 7,rh-ä9Är)*t.
! * 2 fa ä *.2', Lt - l t fi ' L re b\
5. t#ffiä\?ttl:r. 77 ./h-o+
t.5;E ä'trt 5,:j t. & ) tiit t Lz na ?
zL't*?.
äff r-Et.4Sttä\ttL'? < /l
tL\" Lbä\?tL,§ää\rlä,FE
l.tat)*'r'"
Stickers
It)Cut stickers along colored edge
so thal transparentfilm is removed,
lPeel away the linrns slightly and

place tl|€ §icker in position on the body.
,Bemove the lining slowly. Be
careful noi to move the slicker out
ol posilion and nol to leave air
bubbles under the sticker.

Autkleb6r
tDie Aufkleb€r an den bunten
Kanten so ausschneiden, daß cler
transparente Film weg isl.
.rDas Trägerpapier an einem Ende
etwas abziehen und den Aufkleber
an die gewünschte Stelle der
Karosserie andrücken.
tDas Trägerpapier vorsichtig
abziehen. Daraul achten, dass der
Auftleber nicht verrutscht und sich
keine Luftblasen darunter bilden.

Autocollanls
lD6couper l'autocollant au plus
prös de ses contours pour 6laminer
le film transparcnt.
ilSoulever une partie de l'autocol-
lant et le positionner sur la carrosse-
rie.
G)Enlever doucement le reste du
support. Veiller ä ne pas deplacer
l'autocollant et ä ne pas laisser de
bulles d'air sous I'autocollant.

x7&iäJt)

@
-BTi ': Epingle m6lallique

liiow.r'l<jt,
Attachinq body
Auf setzen der Karosserie
Fixation de lacarrosserie

*7r7rt\17Z,tL*t.
*Aniennenrohr du.chführs.

q-o-t rt-d9\LT<tatL\"
*Disconnect battery when the model
is not being used.
*Akkustecker abzaehen, wenn das
Auto nichl in Betrieb ist,
*Deconnecter la batte e loßque la
voitrre n'6sl pas utilisae.

at 
=1, 

o 
^- 

t^^- -, titrlg,:.r,lE
*6*atar" tlt)ö15< /:t1."

".i..

=-r-Ztt*ra*Lrr"*Avoid continuous running. Allow th€ motor to cool after each

*Pemanenlen Motorsin§alz vsmeida. Den Moior möqlichst
nach Fdem Fahöerieb abkühlen las*n.
ttEviter de rouler conlinuellement, Larsser le moleur retoidn

e :+ . 

^- 
1.,\- )7 l. v7

www.tarniya.GOtn

).7i, b -äP346rL.,f.7 < *iro)*.er2 I tvt^*LxärLr<l: tL'.
*Remove prctective lilm prior io adding sticksrs.
*Schutzrilm abnehen vor dem Anbdnqunq d6r Auftleber.
* Enleve, le lilm de Fotectid avant däpposer des auto@llants.

16

*?-, E - 33 ü- elttiqJrz< t:i!!\.
*appry slicke; 29 to 13 asyou wish.
tAulkleb€r I bis 33 nach Belieben anbnngs.
*Appose.les stickers 29 ä 33 ä$nsr6.
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SAFETY PBECAUTIONS
Follow the outlined rules for safe radio conkol
opsration.
aAvoid runningthE car in crowded areas and near
smallchildren.
aMake sure that no one elss is using the same
frequency.in your running area. Using the same
frequency at the same time can cause serious
accidents. whether it's driving, f lying. or sailing.
OAvoid running in standing water and rain,lt R/C
unit, motor, or battery get wet, clean and dry
thoroughly in a dry shaded area.
R/C OPEBATING PROCEDURES
(l)Extend antenna and switch on transmitter,
Oswitch on receiver.
o)lnspect op€ration using transmitter berore
running.
@Adjust steerihg servo and trim so that th€ model
runs straight with transmitterin neutral,
OHeverse sequenceto shut down afterrunning.
@Make sure to disconnecvremove all batte ea.
Ooompletely remove sand, mud, dirt etc.
(q)Apply grease to suspension, gears, bearings,

Ostore the car and battery pack separately whon
not in use.

TIPS ZUR SICHERHEIT
Beachten Sie die folgenden Richtlinien für
fehlerfreien Betrieb.
avermeiden Sie das Fahren des Autos an überfül-
Iten Plätzen und in der Nähe von kleinen Kindem.
Gebrauchen Sie nie die StraBe für B/C Rennen.
aPrüfen Sie, daß niemand in der Lrmgebung
dieselbe Frequenz benutzt, denn dadurch können
Unfälle entstehen - sowohl beim Fahren, Fliegen
oderSegeln.
avermeiden Sie das Fahren durch Pfützen und
während Fegen. Wenn das B/C Fahrzeug, der
Motoroderdie Batte en naß werden, müssen Sie
alles sorgfältig im Trockenen säubern und
reinigen.

KONTROLLEN VOR OER FAHRT
Osenderantenne ausziehen und Sender
einschalten.
@Empfänger einschalten.
€)Die Funktion vor Abfahrt mit dem Sender
überprüfen.
@Bichten Sie das Lenkservo durch Einstellung am
Gestäng€ so ein, daß das Modell bei neutral€r
Sender-Trimmung geradeaus fährt.
ONach dem Fahrbetrieb in umgekehrter Reihen-
folge vorgehen.
@Die Batterien herausnehmen bzw. abklemmen.
OEntfemen Sie Sand, Matsch, Schmutzetc.
@Fetten Sie die Aufhängunq, Getriebo, Fede.un-
gen etc. ein-
OBei Nichtgebrauch Auto und Akkris getrennt

MESURES DE SECURITE
Veuillez respecter imp6rativement les röglos de
s6curit6 suivantes lors de l'utilisation de votre
ensemble R/C.
OEviter de fair6 6volu6r la voiture ä proximit6 de
jeunes enfants ou dans lafoule. Ne jamais utiliser
sur la voie publique!
aAssurez-vous que personne d autre n'utilise la
meme fr6quence sur le meme terrain que vous.
Utiliser la m6me lrequence en meme temps peut
gtre source de s6deux accidents, pendant la
conduite,le volou lanavigation des modäles R/C.
aNe jamais faire ävoluer le modälo sous la pluie
ou sur une surface mouillde. Si le mot€ur, les
accus, le recepteur ou les servos prenaient
I'humidit6, les nettoyer avec un chiffon et les
laissor s6cher.

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
OD6ployer l'antenne et metke en marche

OMettre en marche le rdcepteur,
@V6rifiez la bonne marche de votre radiocom-
mande avant de rouler.
Q)Le trim de direction doit 6tre regl6 pour que
manche au neutre, le modälo 6volue €n ligne
droite.
OFaites les operations inverses aprös utilisation
de votre ensemble R/C.
(OAssurez-vous que les batteries soient bien
d6branch6es et sortezies du modöle,
OEnl€ver sable, poussiäre, boue etc...
@Graisser les pignons, articulations...
(rRangez la voiture et les accus s6par6ment.

(RcuJ-o)EBtäf:)

i 1ätrtäo)7 > 7*reaß L, 7.{.,+äoNl.L

T1) EBtäiilt.Rcr- äho)-Lt.*t e#a*)\-) ?*+a rtl,*i

*zo)iE6üä'fco)ltH*tiä.ä 6d+22< f:tL, " 71'! +
ooN/oFFollE#äEiE zA t,lüoA)&d)iEEL. J?? R c
1r-tla€aä,€Ab\a,r*T"

G\ 777 r>, zEb!fr5il< ar*t" *)t<v t;tr8äL'rEet*7.;Tl >, I t t zlä.ziE
ffi Lz< I'Jt L\"

O Eriäf§b5{+6Et*, ä'AEdE5{iäHoüo+lF.T7-i,, *2t .7 L\t*.t"

f§l EBrtfcötl*. h','sttt \.,7r -21*f LT: *tt*Lli" a Rcr-t.?L\fi;Ettr'9. ;5r1äät*rFir5ä./d
rE,:rSTtrlutrH*ry, ä L * i.

'e , t)zätLzt;z*L!3"

@ ^t 
Rch - §)o71 y,:äoNr. L<< ljtL\"

6\ Sttit 2ttäL.b'r]L*Lr). +o)W. t\',v 7U-IiEIIAI.LT,j=ii"
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Eiift§Bä L*ä
PRACTICING
UBUNG

SL@W

ar\-+ <Hn€H < * a tirtalü 7 a, &).
aPractice to achieve a larqe r€qularoval.
aÜben Sie. bisSie ein sauberes Ovalfahron können.
aExercez vous a dec re un grand ovale €gulier.

<alta.
ause empty cans etc. as pylons forfisure "8" drill.
averwenden Sie leichte, leere Büchsen etc. als
Markierunq f ür einen SeFlJbunqskurs.
aEmployez des boites vides... comme .epöres pour

a= -+ | > i o\5 t) fi Lt, r-rti^ä€t,iEE
&ßLL, &ti\t)KbaL t6rifrEälrrzij <
8JL.tL&ä"
aDecelerate when entering into a curve and pick up
the speed afler vertex of the curve.
aNehmen Sie beim Einfahren in die Kurve Gas weg
und beschleunigen Sie nach dem Scheitelpunkt der

aBalentissez ä l'entr6e d'unecouöe et reprene2
de la viiesse aprös le passage du milieu de la courbe.

l-)tV7a'v,
TROUBLESHOOTING
FEHLEFSUCHE
RECHERCHE DES PANNES

*r5äLL\ld?8,g..2tr8Ei*, + (Rcr-) ä1i'
EL&t * zL.,-F0)*t R-< t-t)tta attz
7i.z,<lii!11.
*Before sending your B/C modelin for repair, check
it again using the below diagram.
*Bevor Sie lhr Modell arr Repäratur einsenden,
prüfen Si€ €s nochmals selbst entsprechend der
folsenden Anlsituns.
*Avant de renvoyer votre moddle R/C pour une
r6pa-ration, v6ifiezle ä nouveau en suivant ce

EoEH PROBLEM
PROBLE[IE

Iä E CAUSE
URSACHE

i5I itr FIEMEDY
LOSUNG
REMEDE

E ä\är6\7:e L\
i,iodeldoes not move.

I a m^.lÄla nad6m,L

+trB,, iy ;', -ä\äEi!f,rzl'*,.ä.?
Weak or no batteryin model.
Schwache oder keine Batteden in Auto.
Pack de propulsion manquantou insuffisament chargee.

E1ifr t \', - U -ZfrEL< <fi:f L\"
lnstall charged battery.
Voll auf qeladene Batterien einresen.
Recharger la batterie.

5I

a-, t &.Et*61)*1d,.h'?

lvloteur endommaq6.

eEt.'} LoEtr-a*{< ra 4 J: a te, E -, - Xl+&Lz< l"ii=}l',.
Beplace with new motor
Durch neuen lvlotor e6etzen.
Bemplacer par un nouveau moteur

2
r- F E75i1..Si, Z-) i - F LZl\*11l.75'?
Worn orbrokenwiring.
Verschlissene oder gebrochene Kabel.
Cablage sectionn6 ou us6.

a-f Z L.b'r*6#t äb'. l-h-t4qw&&ffiLz< f:tL'"
Splice and insulale wiring completely.
Kabel anspleißen und gut isolieren.
V6rifier et isoler le cabhge.

B
ESC laVt ta--, t7Y FI71.tr-r-) n\ilEL?t\f ttÄä?
Damaged eleckonic speed controller
Beschädigter Fährregler.
variateur 6lectronique de vitesse endom mag6.

afFH @y -, - ti ri Fq! L'ä1, {t < l:t L\"
Ask manufacturer lo repair
Erkundigen Sie sich über Beparatulmöglichkeil beim Hersteller.
Faites r6parer par le S.A.V dufabricant.

4

,g,r&ä,.EE16L.

üE&. §EHo)7 :/ 7 + t*d)lrzL\*j-ä'?
lmproperantenna on transmitteror model.
Sender oder Emplängerantenn€ isl nicht ganz herausgezogen.
Problöme d'antenne 6metteur ou r6cepteur

#Et*, *EHA7>-+ ä0)t3LZ< l:tL\
Fully extend antenna.
Antenne vollständiq herausziehen.
D€ployer entiÖrement |antenne.

5
E6E / {v 7 U -1.. ixlEl* o @rt h\ lrt-i < ra )< t\*,! lL h\ ?
Weak or no batteries in transmitter or model.
Schwache oderkeine Batterien in Sender oderAulo.
Accus manquants ou insutfisammenl charg6s dans l'ämeiteur

ft1jffi t \', 7 U -l*ft@.Lz< liCL'" iX'läHSoEiULt#i Fdo)+'a L*&
Lz<l:t1."
lnslall charged or fresh batteries.
Legen Sie qeladene Ak[us oder neue Batterien ein.
Inslallez des accus rechärg6s ou des piles neuves.

td

E]$EEI (+i68) 0)f,Eatü26\ L?6', &*?L\älä'7
lmproperassembly of rotating parts.
Unachtsamer Einbau drehender Teile.
Mauvais assemblagedes piöces en rotation.

äHEE BZ& < .F,z E+E*llä'IE;fl. *LiJ*ßarü<ELa< f:tL'"
Beassemble them coffectlv referrins to the instruction mänual.
Auseinandernehmen und gemäß Bedienungsanleitung neu zusammenbauen.
Bäassemblez corectement en vous r6fÖrantau manuel d'instructions.

ZI

otfltHjti', | 77 v)thzt *th,?
lm proper lubrication on rotating parts.
Drehende Teile unzureichend geschmiert.
Mauvaise lubification des piöcesen rotation.

ntä:f,1.r' u 7&. tt T < fix L\.

a
iE< z.EUoRCE i/ rä*ffi L?!'*ril!b. ?
Another R/C moclelusing same frequency.
Ein anderes BC-Modell lährt auf der gleichen Frequenz.
Un autre modöle B/C est sur la mCme fr6quence.

E:fr Z E z 6 h'.'t Lfr He t5 * *'t.
Try a difierent location to operate your model.
DasAuto an einem anderen Ortfahren lassen.
Essayez un aurre endroit pourlane roulervotre modäle R/C.
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*ryfi elEo)lrö+ / l.lrtEtr <llll&Elpt a c tAA U *'t"
* Spscilications are subjecl to chango wilhoul notice
*Technische Daton könn€n lm Zugs onne Ankündigung vednde.tw€rden.
*Caracl6dstiqu€s pouvsnt Aro modlfl663 §ans inromation pr6alabl€.

IIAT{TS XI
1!Xl)525t i#ättk"

tuPr;1äd.q

@
*ffi:

a.d#

o 7r\-+t-...,.,.x2
Oilror€ntial spu.g@
Oitler€tralrad
Couroorl€ d6 ditrffial

,7r-7,.,.....x2
Difl€retiälGehtus€
Aonier cle dirlädtial

I'ARTS Xl
rooosot

PAffTS X 1
ro@$ra

PARTS X1
toll5005

I
4=äßE

Non utilis6.

PARTS X 3
10225035

6 mF--me
o o

2 Z)w,'
1

PARTS x 3
102?j,o4

t,I ...............x-l
Eody

:,/t-:,/ht1-......x1
Cha$is cover ri835o5o
ChaBsr3-Abd€ckung
CouYlrcl. d! ch.äs§s

:,, a - :,r..............x1
chas§is 19335501
Chä6ris

77t1t-............x1
§ick€rs 19494240

il!Ü77,rh-. - -....x1

Sticker§ de prEcarnion

7)/i+t\<J.......x1
Arterbapipe 16!0500r

^1-tV 
.,.......,...x2

Whed io4astog

t1t................x4
Tire 1!605163

,f7ri-..............x1
aumpor i04:t5iog
Sto8rängor

:E-r-.............'xl
Motor 536as

Jo<-rr)l- .-...x1
Ftopell€rshaft ,53s5or6

r;6ttö61
I 1n 2llr,-_\\ n4 5l I

[-f)"@ö

o
2

a---6tf xl
.m<>rer lttF, 1a9.9 l

7, laer*G

effi
50t97

TrtJe),
Snap pin

Epinolo m6tälliqle

o-o
W @

@
.A\Y/

[flTflil|tT[[trtLol

m[im- BA2 rz
r9805636

flh\n$\fiD- BA3 ro

3x6mrL17,

3x12n t tC>,C^
Tapping screw
Sohneidschraube
Vistaraudeuse

BAS 3x3m.rt+Y

^r Mad6nschßub6
Vis polnt€au

ano "'i;;.1-x4 E.llao3ch.lb6
12300010 Bond;[6

W,.'"."-fl,(ffi$fü* @ ffi..*[6.
3x2OmrLE7'

P|A7 trrvrr
ä'* E:il?ff"*'*

BAg 3n2)2r+ y|
rhnge nur

;üo"sr? [:',ff:Tffi;"

BA1O +m,eY>'t
x3 E-ring
soo8o circlap

gfl'r "'o'";§:-oil71
äio,u ;s*LT,ä"*

9412 "%ilX*.,-
öä0.,", y;Ell;*gä"

enrs fi1][ffi'-
i5**, fiffiflji,b§,,*

BAl4 tstg=*>+t
Yr 15r Hnbngear
i3;rsoo3 152 Motor tzel

Pßnon mot€ur1500nts
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iEt*L-)/t (l.5nm) ......x1
Hqwench (1.smm) 50033
lmbusschlüssel (t,5mm)
Cl6Allen (1,5mm)

,t)^.........,.,.,......x1
Grcase 8709s

BA15 5x25at\<2
x1 TUE
1S30a132 Rohr

BA17 7a.srral>f
x2 Prcpellerjoant
19sos2s7 Anrriebs-Gsl3nk

Accouplemsnt d'arbrs
detEnsmission

BA18 nr>t-->r7t-
xr Counter shaft
1r;e5o.3 Vorg€leg€welle

Axe de piqnon intmEdiaire

dAT§t=E-
w
A

/\

BAl g ^^,r,+r 
(*)

-r Laroe b!4er qs
i::-- KddEd orca
'@z Gäna pig_rcn conhue

BA2O <^,!+n (,ln

;302 Keeer6d kl;n
Fen ognon conque

PPl §;',J;".,'
";:"" stem-Achse
'"""' supportdesalellite

BM2t-r-<rrt
xt Motormounl
13;s12so MotoFLager

support.mol6ur

BA23 E-5:-7t-t-
1r Mororprats
;4;05125 MoroFPratt€

PraqusIIs-morcur

'ooÖ'

"Oo

Bi@-@
tt*---,q::rrmr,ll
" ggf ,, 3xl6rrLgz

rga(»474 Sc.€w
Schraub€
vis

n--
I t----------.:i-J
" BB2,, 3x27,l.^tz

1$o4r$ Scßw
Schräub€
Visn-.'.-==:I L:----l-i:-.t*i:l

" gga ro ly2smrlsz
tsaob62o Scrsw

Schraube
Vis

rll111a1l,t,.
" BA3 ,.,

1gao562€TLIt:
FB&5*o

BB7

BAg 3n2_irri,r
xt6 t_lange nur

resosssT yasellura
ECrOU a nasque

BW 2lrE.,:/,
xlo E-dng
sosaa Circlip

aaln "to'",7;:-JlXx8 p|a§tik-Läqer -
10555015 Palier en Plastique

BBl l 5rfi-,1

i"'*,." §:ifj'

eez {:l,E:knxO Dämptedager
19804526 Suppo.t d'amo.tisseur

tl-----l'ä ll olmflm
Fn--^,,
BB19 wh€er a{e

Fad-Achse
r2ss5o3e Axe de rcue

7o>l\UC2I+r-a tl; .x1
Frontstabilizerrcd 19A03247
Vordere Sialilisatorslangs
BarE stabilisatrics avant

+lfitr7»e<>1. lJ{)
Gearbox joint (long)
Geliebegehäuse-Gelenk (lang)
Accouplemenl de pont (lons)

BB2O
x2

BB17 xr

BB22 x:
19805170

7au>,
CoilsprilE

BA7 3ary-:/!-

iösleo Earag.sctorb€

/A\(or)
\7

G

@

funmrummm- BA'l rs 3y2onm,LE^ tlhw-----------nYt BBg 3(22nn7rl) 1-c>19aosa9s Scr€w
Schraub€
Vl6

xB Screwpin
19a05755 schraubzaplen

Chevilleävis

@ ".''*?'ft?""ä. [Ero 3xt4@')"oc>* BB4,z *lTldTl3yb" " BBg,.0 iäiää"r*,
5obai, vrsläraudeuse rssoi3oc Ale d'articulation

3.5x2om.71\t \14

4x 1l .5irRflt EZ

Päßschlaube
Vis d6collete

1x46n7tt.)1-C>

Schraubzapten
Ch6ville ävis

3\12ttrtz>rX7 a-.\_rrL* 5mEtr_rF_rl,

§f^ffi§:ffi- 
UJEdro,o illffiry1 -ConnEieur ä rotule

|El--------------
BB13 E^r.2tr rti
x3 Pi§ton rod
rs€oss,i7 Kolt'€nstanoe

Are de pislon

,,:\ eer+'-3].if;gi
t U I o-Bing kot)
\--l 50s97 Joint torique (rcuOs)

BB1S 3nmorrT_(r).
/^\ -, u-nng(oracKJ
\ \, ,/ ;;"" o-Rins (schwärz)

Jornt tonqu6lnolr)

r------------r BB16 '11tt'-1t 
(R)ll ä30,,,, :*llirl*[,ih"lu:r;

4>t\-tltv (,4oo) ...x1
Damp€ro!! 547ro
DämpfeFOl
Huil6 pour amortisseuE

&vr+........xl ++v>+......x1
livr€nch rß05026 Bo,( wrench 5m33
Mutt€mschlüssel Steckschlüssel
ct6 ct6 ätuh€

ri }:
-rl 

l-l
tt
Etä- f.:,*"?"1il"iJ; 

n'*'
x2 Getneb€g€häus6-Gel6nk(kuz)
rgao«$a AccoupleMt ds poni (couri)

c-@-@l
,_ --------\

ll lxr r.rod

[FtrI1$qr 
j"'o-'-',?3"K U rö ?Ps'-i.,1' ]-lr:sztoooZusstanoe@ ff1""- pi'*.BCS xr

s0577

flry "*'äd';,?"Yall4-lJ TaPPing screw
BC6 xz schnsidschrdbe

@

@

[lMm"'*3;;3.15 
"Ä\ 

BAs 3-f;1F
- BA3 *ru scfneiüscrriauue \y I?----- Mutbr

i;ä,; " vistaraudsuse " 1$054e5 Eclou

fü*- 3xrsmncz
l luülillüllii]]]llld sc,- gct 

", schraube
i9ao5a59 Vis

ß...........- 3xlorrlEz
llL--.-J scl4
" BC2 rs schraubs

Vis

fkffi 2.6xrorr,,({ 7l.Cz
I I'J!!,llr]r,r'",JJ sc'w- BC3 xr sch,aub€

19ao4at94 vis

lF,=-r 2xaf,"(7'*iä,,, *ä,".
19405566 Vis

,- -9P"

Barre d'accoupl6ment

Einstellsiück

2x1onn:., a'J l-
Shatt

,2t\-:ar), I
Dämpfedagsr
Support d'ämortis§our

5n7)r7r-

@
,^\
(rOi)v

BCg 4nn) r:/ t s.t 
" 
t,t I

Vis taraudeuse

2-6xlomr'tC:/rE7
Tappang scre*
Schneidschraube
Vis tmudeuse

r;;o55s7 sicherunqsm'iuer
Ecrou nyßrop a rEsque

BAg 3r7-?r)+..,r
_ i rrdg€ nu&*, IfffiTffl"

r.\-4* smEo-#-ru
I l---].r*J Ehrrconnector

- u 9916,.3 1,e"tLopt
50«)2

f-\* 5-EEl-,fi-rL rE)
(_,,!.!ry^_ ^ Ba[ conlEtq (brack)

Et lU xl Kuselkopl (schwaE)
1980.154 Connecteur ä rotut€ (noir)

BC13 3x2an ->t\.y r t,:-/r2 |
Tumbuckle shali

,em.xs Spann.Achs€
Bielbtr€ ä pas inve66s

BB12
x2

@
BA4 xr

BA7
x7 B€ilagscheibe

997 '-3:#-
B6'läd$heiber9aor58 Bond;ne

BC14 xo

+1a>t\>ts (^.1 ..x2 +1a>t\),F U\)......x4
Nylon band (rarg€) 50170 Nylon band (small) 505s5
Nylonband(sroß) Nylonband (klein)
collieren nylon (srand) collier en nylon (pstit)

fri6;-7 . ............x1
Double-sidedtaps 50171

Bande adh6sive doublo face
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AFTEB MABKET SEAVrcE CARO
When purchasing Tamiya replacement parts, pleaselakeor
snd lhis lorm to your l@al Tamiya clealer so that ihe parts
rcquarcd can be corerly idenläed and supplied. Please
nore üal sp€cilicalions, availabirily änd pdce are subiect to
chanqe withoul nolice.

KUNDENNACHBETREUUNGS.KARTE
Wenn Sie Tdiya-Ersatneile kaufen möchton, nehmen Sie
bitte zur Unlerslützung dieses Fomular mil zu lhrcm
odnchen fachhandler. B€zügl'ch de. Anqaben. der
tägEfianung ds Artkel und der Pe* snd Anderungpn

SERVICE APRES-VENTE
LISTE DE PIECES DETACHEES
Ann de vous pemene de vous p@ud d6 pöc63 de
e.itdge Tdrya. mens csn€ [sr€ ä voüe poht de Enre
Tamiya qui ne ntanqueE pas d6 voc En*igner Veuillez
noler que les @Btänstiques, drspo.'b'ltö et pq p€rrvefir
changer ss avis prealable.

PARTS CODE
1 9335501 Chais
114460«) Crhassis Covd
10005300 A Parts
10005301 B Parts
19005284 C Parts
10005347'1 D Parts (xl )
19005257 E Parts
10005313 F Parls
10115065 P Part§ (G€y)
10225034'2 x Parts C/ellow) (x1)
10225035 ^2 Y Parts (Yerrow)(xl)
1A225031 ZP4ls

4305125 Molor Pkt€ (8q23)
3451280 Motd Mount (8422)
2595043 Counler Shatt (8418)
9405237 Prcp€ller Joint FA17 x2)
9a$252 t 150 Thrust W4hs (8413 x3)
9405185'1 850 Metal Beaing (&A12 x2)
0555015'1 I l50 Plaslic Beanng (B,Al l x10)
9€05636 3x6mm Scrcw (BA2 xq
s805895'1 3,o0mm Sclw (Black) (BAl x10)
2300010'3 9mm Washer {846 rl )

1 351 5003 1 5T Pinion Gear (BA1 4) 50038
19803247 Srabirizer Rod (Frcdx1, etc.) 5oi70
19805170'l Coil Spring (8822 )e) 5ol7l
14305026 Wrcnch 50197
19405173 5 Oil §eal {Black) (BB16XA 50380
18000036 3-5x90mm RubberTubing (8814 50575 '3
19803244 5mm Ball Nul (8811 xO 50576
1 9804526 3 4x6mm Bushing (Damper lvloud) (ABl 2 x2l 50577
19805755'1 3x22mm Screw Pin (BB8 x4) 50583
19805620'1 3x25mm Screw (BB3 x2) 50546
19804478 3x36mm Screw (BB1 xs) 50568
19805976 3x46mm Screw Pin (BB7 x4) 50592
19803304 3x14mm Link Pin (BB9 x4) 50594
19804163 O€7mm Screw {Black) (BB2 x10) 50595
19805917'1 Pisron Bod(BBl3r) sO596
'198053641 Gearbox Jdnl (Lons. Shdt) (8820, BBä rl) 50597
19805551'1 Dnve Shatt (8818 x4 50602 'l
12595039 3 whel Arle (8819 x1) 536a9
19805556 a&nmsq4(Bc4xl0) 54710
198o43s4 2.6x10rnm Binding s(:]w (Black) (BC3 x5) 84175
198o4lss 3x10mm Screw (Bh€4 (BC2 x10) 84195
19405459 3x'lsmm Screw (Bhck) (Bc1 xa) 87C89
19404236 3x28mm T'rmbucrc Shalt (Bhck) (8C13 x2)
19604230 2mm Nul (BBx10)
19ul4Aßi 3x8mm Tappinq Scw (BC6 xZ 1
1980555/'1 4mm FlarEe Lak Nut (BCg x4) '2
15325000 Tie Bod (BCl l) '3
1 9805758 zmm Washer (BC7 x5) '4
19804154 smm SallCohnector (2mm Sc.ew) (Black) (8c10 x2)

Tod Sel {Box wrc.ch, 1-5/2.srmm rhx Wlwh, &q5 x4)
ny'm Band Sel (Lärge 12, Smallx6, elcj
Heat Resistanl Oouble-§ded Ta@ lx5)

E Ring Set (E
2.6x1ommIa

xo§nap Pin Set (Llrge x10, BT1 xO
E Rinq Set (886 x12, BA1 0 x7, eicl
2.6x1omm Iapping Scrw (BA4 x5)
3mm Grub Scrcw (8,45 x1 0)
3x1omm TaDoino Screw lBCs xl0l3x1omm Tapping Screw (BCs xl0)
3x1 smm Tapping Scrow (BB4 xl 0)
3mm washer (BA7 xl 5)
2mm E-Bins (886 x15)2mm E-Bins (886 x15)
5mm Ball Connector (BBr 0 xl0)
2xlomm Shatt (BCl 2 xl 0)
Nylon Band !/Metd Hook (x'10)
smm Adjusle. (aq 4 x6)
3mm O-Ring {Brcwn) (BB1 4 x10)
Dirffi Bs/d G€ar Sel {&{6, BA19 12 BA20 x3, 8AA i)
Sili@ Oil (1400)
4xr I .5mm Step Screw (BB5 xg
3mm GBing (Black) (BB1 5 x1 0)

RequiB 2 sets for one model
Requires 3 sets ior one model.
Flequires 4 sets for one model.
Fequircs I sets for one model.

*Painled body is not available hDm Tamiya Customsr
S€rvice. Contacl your local Tamiya agent lor availabilily of

10445108 ^i Whel(Black) (xl pan)
1980fia31 Tire E2)
0445109 Eumper
5395010 Prop€ller Shan

1 9805629 '4 3xl 2mm Tapping Screw (BAs x4)
1 9805896 3mm N'n (BhcD (&q8 x1 0)
19805897'2 3mm Flange Nut (BA9 x10)
19803246 4x12.5mm Tube (8416 x2)
19808132 5x25mm Tube (8A15 x2, etc.)

16095001 Antenna Pipe (38cm)
19494240 Stickers
11057407 lnstructions
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